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JEKCUUYKA EKBUBAJIEHTHOCT MEI'Y TEPMAHCKHOT U
MAKEJAOHCKHUOT JA3BUK COI'JIEJAHA ITPEKY IIPEBOJOT HA
HOBEJIATA CMPT BO BEHEIIHJA O] TOMAC MAH

Japunka Mapososa'
PoGepra Kocragunoscka?

ldunonomku daxynrer, Yuusepsurer ,,lone Jemaes®, ITum
darinka.marolov(@ugd.edu.mk

2@unonomku paxyirer, Yuusepsurer ,,lone Jemues®, [un
kostadinovska.45@gmail.com

AmncrtpakT. [Ipenmer Ha HWCTpakyBamke Ha OBOj HAy4eH TPYJ CE HAUYMHHTE Ha BOCIIOCTaBYBAabC
JIKCHYKA EKBUBAJICHTHOCT COTJICJAaHU IMPEKY MPEBOAOT Ha Hoenara ,,CMpT Bo Benenuja” onq Tomac
Man Ha MakelOHCKHU jasuk. [IpuToa ce craBa akICHT Ha MPEBEIYBAYKHTE MPOOIEMH U IIOCTAIIKHTE
KO TH IPUMEHYBAJ MPEBEAYyBauOT CO LI JIa Hajle COOJBETEH MPEBOJICH EKBUBAJICHT, KOj HajMHOTY
ke o/roBapa Ha KynTypaTa — Ief. J[eTalHo ce aHanu3upaar TP BHIAa Ha SKBHBAICHTHH peNlalliH, H
TOAa: LEJOCHA EKBHBAJCHTHOCT, JeTyMHa CKBHBAIICHTHOCT U HEIOCTOCHETO HAa CKBHUBAJICHTHOCT
(HynTa-€KBUBAJICHTHOCT).

Kuy4uHu 360poBH: npesedysarve, TeKCUUKA eKEUBAIEHNHOCH, NPeGedy8AUKU NPOOIEM, NPededysauKd
nocmanxa, peanuu

LEXICAL EQUIVALENCE BETWEEN GERMAN AND
MACEDONIAN CONSIDERED THROUGH THE
TRANSLATION OF THOMAS MANN’S NOVELLA
DEATH IN VENICE

Darinka Marolova!
Roberta Kostadinovska®

Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
darinka.marolova@ugd.edu.mk

2Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
kostadinovska.45@gmail.com

Abstract. Research subject of this scientific paper are the ways of establishing lexical equivalence
seen through the translation of the novella "Death in Venice" from Thomas Mann into
Macedonian. Emphasis is put on the translation problems and procedures that the translator has applied
in order to find a suitable translational equivalent, which would suit best the culture - recipient. Here
are detailed analyzed the tree arts of equivalence relations, i.e. total equivalence, part equivalence and
non — existence of equivalence (zero — equivalence).

Key words: translation, lexical equivalence, translation problem, translation procedure, realia

Bogen

JleHec mpeBenyBameTO MMa OTPOMHO 3HAYCHE U €, MOXKeOH, ,,6ZIHa O] HajBKHUTE U
HajJIOCTOjHH 32 IIOYHUT AEJHOCTH BO OMIITOTO cBeTcko 3Haewe” (I'ete, Bo Konep 2001:35).
[IpeBenyBaukaTa aKTHUBHOCT € CTapa KOJIKY LITO € CTapO M YOBEIITBOTO, UMajKH MPEIBH]
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Hapunka MAPOJIOBA, Po6epra KOCTAJIMHOBCKA

JieKa 101 IIOMMOT IpeBeyBame € ondaTeHo M yCHOTO IpeaBambe Ha HEKOja COAPIKHUHA,
OJIHOCHO TonKyBameTo (cn. Hukoaunoscka 2009:20). IlpeBenyBameTo, 3Ha4H, MPETCTaByBa
YHHBEp3aJIHa YOBEKOBA aKTMBHOCT HEOIXO/[HA BO CEKOja eIoXa M BO CUTE JICJIOBH Ha CBETOT
3a OCTBapyBame Ha KOHTAKTH Mely 3acIHUIM KOW 300pyBaar pa3IHYHU ja3un, 0e3 orien
JTAJTA THE KOHTAaKTH C€ WHAWBUAYAHU WM KOJCKTHBHH, CIYYajHH WU IIOCTOjaHH, BP3aHU
3a OJpeIeHH EKOHOMCKM pPa3MEHH WM TaK Bp3aHHU 3a IMaTyBamke WIM 32 KaKBH OWIIO
MerynpkaBHH qoroBopu (ci. Hukoxgmaoscka 2009:17).

Bo crnopeabennuTe Haykw 3a jasHIUTE MOUMOT ,,CKBHBAJICHTHOCT € MPE3CMEH O
TEXHUYKHUTE JTUCHUIUIMHU CO MAEjaTa JeKa BO CUTE ja3UIHM IOCTOjaT CUMETPUYHH peJalluu
Mely eJIeMEHTHTE M JleKa Mery ja3WIHTe MOKe Ja Ce BPIIM pa3MEHa Ha €IeMEHTHTE CO
MOMOIII Ha €IHOCTaBEH CUCTEM Ha rpaBuia. [ToJjo1[Ha HacTamyBa CO3HAHUETO JIeKa BOOIIIITO
HE TMIOCTOjaT JBOJKH ja3WIIM INTO COAPXKAT OCECIPEKOPHO CHMETPUYHU JIEKCHYKH |
TpaMaTUIKd CTPYKTYpH M JeKa pPEeBep3MOMIHOCTA Kako HajBaXKHa OCOOMHAa Ha
eKBHMBAJICHTHOCTa HE € HM3IpXKaHAa BO JIMHTBHCTHKATa KAaKO BO er3akTHuUTe Hayku. OBOj
mpobieM oco0eHO TH 3acera TPAHCIATONO3UTE KOM Kako TJlaBHA Iel Ha CEKOj BUJ
NpeBe/lyBatbe I'0 II0CTaByBaaT OCTBAPYBAHETO HAa EKBUBAJIEHTHOCTA Mery ja3HMYHUTE
enementu (cm. Maponosa 2014: 9)

AKO TpaHCIIaTOPHHTE €KBHMBAJIEHTH Ha HUBO Ha JICHOTalMja ce c(haTaT Kako eAWHHIIN
IITO T Bp3yBa €]lHA MCTAa CEMAaHTHYKa COJpPXMHA, a IITO MOXAT Jia 3a3eMaar pa3jIndHH
MecTa BO CBOMTE ja3HIlH, ce Jjoara 10 3aKJIy4OKOT JeKa OJTHOCHTE Mel'y eJMHUIINTE Ha J1BaTa
jasuka He ce OBeKe €JIeH ClipeMa eJIeH, TyKY JieKa Ha e/[Ha eIMHHLIA OJ1 e/IeH ja3uK MOXe Jia
M OATOBapaaT TMOBEKe WM MOMAJIKy Ol eIHa CIMHHWIAa O APYT jasuK. Bo Toj mormen ce
MOXXHH TPH CIIy4au: IEJOCHAa EKBHBAJCHTHOCT, HEIENOCHA (IelyMHAa) €KBHBAJCHTHOCT W
HETIOCTOCH-¢ Ha eKBUBaJICHTHOCT (c1. ApcoBa-Huxommk 1999:140).

Bo oBoOj Tpym ke ce 3ampxuMe Ha OBHE TpH BHAAa Ha CKBHBAJCHTHH peTalldu
BOCIIOCTaBCHH Ha JICKCHYKO HHBO Mely TepMaHCKHOT WM MAaKEJOHCKHOT ja3uk. Kako
npuUMapHa JuTepaTypa Bp3 Koja ce BpIIM aHalu3ara € repMaHckara HoBena ,,CMpPT BO
Benemmja“ on Tomac MaH 1 HEj3MHHOT NPEBOJ] HA MaKETOHCKH ja3HK.

Ien Ha TPyOOT € Ja ce pacBeTiiaT MOXXHHTE MNpPOOJIEMH CO KOM C€ COO4yBaj
MPEeBEIYBAYOT BO MPOLIECOT Ha Oapame HAjCOOABETCH MPEBOJICH €KBUBAJICHT, 10 KOj CTEIEH
ycrean a Tl HaAIMUHE B CO KOH ITOCTAIK! ¢ KOPUCTET MPH IIPEBEIYBAKLTO.

ITonmoT ,,eKBMBaJICHTHOCT

[loumot exsusarenmnocm, BO CIOPeNOCHUTE HAyKH 3a jasUIUTE € IPE3eMEeH O
TEeXHUYKHUTE JTUCHUIUIMHU CO MAEjaTa JIeka BO CUTE ja3UIHU IOCTOjaT CUMETPUYHH peJalluu
Mely eJIEMEHTHTE M Jieka Mely ja3WITe MOKEe Jla Ce BPINM pa3MeHa Ha EJIEMEHTHTE CO
TIOMOII Ha €HOCTAaBeH CHCTEM Ha InpaBwia. Ho 1mocTou M cO3HaHMETO JieKa He I0CTOojaT
ja3WIM ITO COApKAT OECIIPEKOPHO CHMETPUYHH JIEKCUYKH W TPAMATHIKH CTPYKTYPH U JIeKa
peBep3NOMITHOCTa KaKO HajBa)kHA OCOOMHAa Ha EKBHBAJICHTHOCTa HE € H3JpXKaHa BO
JMHTBUCTHKAaTa KaKO BO Er3aKTHHUTE HayKH. TOKMYy OBOj MpoOiieM MOceOHO TH 3acera
MpeBeIyBadlTe, KOM KaKo TJIaBHA IIeJ TO TIOCTaByBaaT OCTBAPYBAKETO HA CKBUBAICHTHOCTA
Mery jasuyHuTe ereMeHTd. [locTojaT moBeke TEOpWH 3a MPEBEAYBAamETO W CHUTE THE Ce
KOHIICHTpHpaaT Ha OJpeACHH acmeKTd. llpeBemyBaumre He paboTaT BO HpeaNHHd U
aTCTPaKTHU CHUTYallMH, TYKY UMaaT KOHKPETHU KHW)KEBHH U KYJITYPHU WHTEPECH U cakaar
OpHUrHHAIIOT ja Ouze npudaTeH BO KyJTypara — IpUMaTell. 3aToa MPUCHOCO0yBajku ce Ha
MOCTOCYKHUTE JIOKAJHHU YCJIOBYBama NPEBEyBAauUTe 'O aJalTUpaaT OPUTHMHAIOT 3a Ja ja
coommrar nopakara (Hukonnnoscka 2009:41)

[IpuBp3anunuTe Ha (QYHKIMOHANACTHYKATE Teopuu, mpex c¢ Pajc m depmep (cm.
1991:124), ro cMeTaaT MPEeBEyBAKHETO KAKO BUJ HA KOMYHHUKAI[Hja BO KOja CEe PEPOIyIIUpa
HOB TEKCT BO JIPYT ja3WK, Koj Tpeba na Oune GpyHKIMOHATHO €KBHBAJIEHTEH HA M3BOPHUOT

44



JIEKCUYKA EKBUBAJIEHTHOCT MEI'Y TEPMAHCKUOT U MAKEJIOHCKUOT JA3UK
COIIIEJAHA TIPEKY ITPEBOAOT HA HOBEJIATA CMPT BO BEHEIITMJA O TOMAC MAH

TekcT. TWe ja pasriienyBaaT eKBHBAJIGHTHOCTA 3ae/lHO CO ajeKkBaTHocra. Teopujata e
MO3HATa YIITE M KaKO meopuja Ha CKONOc, TIPH IITO MOUMOT CKONOC UMa TPYKO MOTEKIO U
3Ha4M yeir. OITHOCHO, CEKOj MOjI0BEH TEKCT HOCH OJpe/cHa Mopaka U UMa CBOja I1eJ, IITO
3Ha4M JieKa NpeBoIOT Tpeba Ja oaroBapa Ha CKOMOCOT Ha I10jIOBHHOT TEKCT T.€ J1a ja HOCH
UcTaTa Iopaka WM Ja ja UMa HcTaTta Hel. [IoMMOT 3a eKBHUBAJICHTHOCT yIaTyBa JeKa
nomery HCTOBpeOHH HWH(GOpPMAUWK OJ [Ba ja3WKa C€ BOCIOCTaBYyBaaT TPAaHCIATOPHH
perarmu.
Hparm Muxajnocku (2006:38) BoBeoyBa IOCOOJBETCH HAa3WB ,,()yHKIIMOHATHA
€KBUBAJIEHTHOCT .
Cropen Kosrep (2001:216) mocrojat met pedepeHTHH paMKH KOW WIpaar yjora IpH
YTBP/lyBambeTO HAa BUJIOT HA TPAHCIATOPHATA EKBHUBAJCHTHOCT:
= JleHOTaTHBHAa EKBHBAJCHTHOCT, KOja CE OpHEHTHpa CIOpell BOHja3MYHATA
COZPIKHHA IITO C€ COOIILTYBA BO €IeH TEKCT;
= KoHOTaTMBHa eKBHBAJCHTHOCT, KOja C€ OpHEHTHpPa CIOpeA BHIOT Ha
BepOanu3anyja Ha COOPXKHHUTE BO OJHOC Ha KOHOTATHBHHUTE JAUMCEH3MH Ha €IeH
TEKCT (CTHJICKH CJI0j, COI[OJICKTH, (PPEKBEHTHOCT U CIL.);
=  TekcTyaqHO-HOPMATHBHA EKBHBAJIEHTHOCT, KOja C€ OJ[HECyBa Ha HOpMHTE 32
TEKCTOT M ja3UKOT;
= JIparmarcka €KBMBAJIEHTHOCT, KOja MMa 3a IIeJ ajanTaiyja Ha TPaHCIATOT KOH
[IPUMAaYoT;
=  dopMarHO-eCTETCKa EKBHBAJICHTHOCT, KOja CE OJIHECYBa Ha OJIPEAEHH ECTETCKH,
(hopManTHU U HHIUBHAYATHO CTHIICKH KapaKTEPUCTUKH Ha I10jIOBHHUOT TEKCT.

Buoosu npesoona exeusarenmuocm

JlBoja3snuHHTE PEYHHUIH TELIKO MOXKE BEPHO J1a ja 0JIpa3ar CJI0XKEHOCTa Ha JICKCHYKHUTE
OJJHOCH BO PaMKHTE Ha €lIeH ja3WK M Ja JaJaT coceMa BajMIHU KOPECIOHACHTH 32 CHTE
3HaYeHa Ha 300POBHTE OJ1 €ICH BO JAPYT jasuK.

[IpeBenyBayoT, Kako mpuMaTell Ha H3BOpHATa IMopaka, Tpeba Ja ja aHamu3upa
CeMaHTH4KAaTa CO/IP)KUHA Ha JIEKCHUKUTE SAMHHUIIM KOM Ce€ HOCHTENN Ha Iopakara, a rmoroa,
KaKko HCIpakad Ha IpeBeAeHAaTa Iopaka Ja I'M aHalu3hpa KOPECIOHJCHTHTE Ha THE
JEeKCHMYKH EAWHMIM BO Ja3sUKOT — Iel M, ce pa3dupa, Ja BOCIOCTaBH peNaluy Ha
E€KBUBAJICHTOCT MeT'y JIBaTa ja3uka. Beke crioMHaBMeE Jieka BO OJJHOC Ha TIOCTUTHYBAHETO HA
NPEBOJIHA CKBHBAJICHTHOCT Ha JICKCHYKO HHBO, CE jaByBaaT TpH ciydau (ApcoBa-Huxommk
1999:140): LlenocHa €KBUBAJIEHTHOCT, JETyMHA €KBUBAJIEHTHOCT U HYJITa €KBUBAJIEHTHOCT
(HenocToeme Ha eKBUBAJIEHTHOCT).

[Tpn ananuszara nmoHatamMy ke oOpHEMe BHHMaHHE Ha CEKOj OJ BHJOBUTE IPEBOIHA
€KBUBAJICHTHOCT 1TOCEOHO W MPUTOA CEKOj BUA ke OHJie MOTKPEIeH O rojeM O0poj IpUMepH,
CO IIeJ1 JIa Ce YBUAT Pa3JIMKUTE M CIMYHOCTHTE Ha JIEKCHYKO HUBO Mery /1BaTa ja3uka.

A L]enocHa exeusanenmuocm

IlenocHara mpeBoIHa EKBUBAJICHTHOCT, WIH Cognarare eoex cnpema eoer (Cropen
Komep 2001:229) e penatuBHO peTka mojaBa, OMICjKU ce jaByBa Kaj €AHO3HAYHU JICKCEMH:
Kaj JINYHUTE U reorpad)CKuTe NMHIba, OpOEBUTE, MEPHUTE €MHUIN, ICHOBUTE BO HeJelnara,
MeCeIHUTe, TOAMIIHUTE BPEMHIbA, HAYYHUTE U TEXHUYKHUTE TEPMHHH, O0COOEHO OHHE KOH
MOTEKHYBAaT O] JATUHCKUOT, TPUYKUOT, a BO IOHOBO BPEME U O] aHIJIMCKHOT ja3HK, KO Ce
MOBp3aHU Mpen c€ CO MOJAepHaTa TeXHoJoruja. [Ipu KOHCTaTHpameTo Ha LelocHaTa
NPEBOJIHA EKBUBAJIEHTHOCT, MPEBOJOT Ha H3pa30T MOXE Ja HacTamu 0e3 KakBU Ouio
TEIIKOTUM CO €IHOCTaBHA TPAaHCKPUILHMja WM OyKBaJHA CYICTHTyLHja CO H3BECHa
ajianramnyja KoH Mop(oJIOIKHOT U Tpad)eMCKHOT CHCTEM Ha ja3uKOT-1ie1. Taka mocramyBai
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¥ TIpeBeIyBadoT Ha HoBenara ,,CMpT Bo Benenuja“ mro Moxxe a ce yBHIE OF MpUMEpHUTE
IITO CJIeTyBaar.

Tabena 1

I'epmancku H3pa3 BO OPUTHHAJIHHOT IIpeBoaeH eKBUBAaJIEHT BO MAKETOHCKHOT
TeKCT NpeBo.

Gustav von Aschenbach Tyemas ¢hon Awenbax
Fiinfzigsten neoecemmu
Geburtstag poOeHOeH

Miinchen Munxen

Kontinent KOHMUHEHm

Cicero Huyepon

Der Englische Garten aHenuckama 2paouna
Aumeister Aymajcmep

Féhring Depune
Ungererstrafie YHeepcKa ynuyd
Schwabing gabune

Minute MUHYmMA

Ziel yern

Europa Eepona

Monate Meceyu

Produkt NnpOOYKMm

Natur npupooa

Talent manenm

b Jlenymna exeusanenmnocm

HeuenocHara (ielyMHa) €KBUBAJICHTHOCT I'Ml IPETCTABYBa HAjuUECTUTE OJJHOCH IOMeEry
JIEKCUYKHUTE M TIpaMaTUYKUTE CTPYKTYpPU Ha HMHTEPJIMHIBAJIeH IUIaH. MOXXHH ce JBe
CHTyallUH Ha HELEJOCHAa €KBHBAJICHTHOCT. CO8NAIaibd e0eH Chpema MHOZYy W CO8Nararbd
mHoey cnpema eden. (cn. Konep 2001:230)

CoBnarama eJleH cnopeMa MHOTY MMa Kora Ha €eH KOHIENT OJ MPBHOT ja3sHK
OJIroBapaaT MOBeKe KOHLENTH O] BTOPHOT. Toramr ce Beiu JieKa JieKkceMaTa/CHHTarmara o
M3BOPHHOT ja3WK HMMa IIOIIMPOKO CEMAaHTHYKO [MOJIE€ OJf OHaa Ha ja3sumKoT-Ien. Mery
OCHOBHHTE NPOOJIEMH O/1 0BOj BH, KOU CE€ jaByBaaT Ha HUBO HA JICKCHKATa CE MOJIMCeMHUjaTa
1 XOMOHUMH]jaTa. Bo BakBHM cirydan, Kora ce peBeayBa Tpeba ocoOeHo 1a ce BHUMaBa Jja He
Ce HampaBW TpemIka OWIejKH ja3WKOT-IIEN, BO OBOj CIydYaj TepMAaHCKHOT, HYAH IBE WA
NoBeke PasIM4HU BapUjaHTH 3a €IMHCTBEHHOT M3BOPEH m3pas. JlesamOureuzamujatal ce
BPIIM CO MOMOUI HAa TIOTECHHOT U TOIIUPOKHOT KOHTEKCT, KAaKO M CO TOMOII Ha ONIITHTE
(eHIMKJIONIEINCKH) TIO3HAaBama Ha mpeBenyBadoT. (Pay/Maponosa, 2014:17) 3naum, co
MOMOIII Ha Jie3aMOMrBH3aljaTa IpeBeyBadyoT MPUMEHYBa KOKpETH3aldja T.e. 3aMeHa Ha
e/IHa JIeKCeMa, KOja MMa TOIIUPOKO CEMaHTHUYKO MOJIE CO JIEKCeMa CO MOTECHO CEMaHTHYKO
ToJe.

! OTCTpaHyBambE€ HA [MOBEKE3HAYHOCT
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TaGena 2

I'epmancku u3zpa3 Bo | I[IpeBonen ekBuBasient Bo | JIpyru jekcemMu Kou ce

OPUTHHAJTHUOT MaKeIOHCKHOT IPeBO] NO/JBeAyBaaT Mo/l 3HA4YeHeTo Ha

TEeKCT OpPHMIHHAJHATA JeKcemal

Wesen bumue cywmecmeo, Kapakmep, Cyulmuna,
HAPAB, CYUMUHA

Laune pacnonodicenue Kanpuy, Kym

Gehalt CcOOpIHCUHA niama, coOPAHCUHA, 3aPamHuna,
601y MeH

Weg nam OpYM, HAYUH

Form gopma 001uK, cmu, KOHOuyuja, cocmojoa,
Mooel, uemd, Hauun

Flur XOOHUK noze, NOjIaxHKa, 1e0und

Land oparcasa ceio, KONHo, noyea, 3emja,
NOKPAauHa

Fuhrwerk Kona 803UN0

Lust Jrcenba cmpacm, 3a00801CMB0, padocm

Farbe boja papba

Boden semja noo, no4ea, mio, MasaH

Fup Hoea CMONA0, NOOHOJIC]e, CMAnKa

Gedanke mucaa uoeja

Aufgabe 3a0aua OMKAJICY8aFbe, Pe3USHAYUJA, NPEKUH
Ha paboma, npedasarve, 008PCKA

Uhr yac 4ACOBHUK

Dasein nocmoere ez3UcCmenyuja, npucycmeo

Stelle Mecmo nosuyuja, pynkyuja

Haus dom KyKa

Art 8U0 copma, Ha4uH

Flut noniasa opan, npunug

Meisterschaft Majcmopcmeo CBEMCKO NPBEHCMBO

Stock cman Kam, cmpaxk

CoBnarama MHOTY cIIpeMa eJIeH MMa Kora M3pa30T Ha W3BOPHHUOT ja3WK MMa ITOTECHO

CEMaHTHYKO I10JIe O] OHOj Ha jasukoT-mel. [Ipu mpeBoIoT ol MakeIOHCKH Ha TepPMaHCKH
jasuK oBa BOOMNIUTO HE € NPOOJIEMAaTHYHO, 3aTO0a INTO Ha NPEBEAyBayOT My CTOM Ha
pacronarame eIeH eIMHCTBEH U3pa3 BO ja3WKOT-IIEN KOj TOj €JHOCTaBHO Ke T0 mpe3eme, 0e3
JIa uMa rortpeba Ja IETaJHO Ja HaBJeTyBa BO CEMaHTHYKaTa CTPYKTYpa Ha H3pa3oT OX

m3BopHHOT jasuk. (Pay/Maporosa,

OBze mpeBeAyBadoOT —IPUMEHYBa

reHepannaaqua T.C. 3aMCHa Ha C€JHa JICKCEMa, KOja HMa IIOTCCHO 3HA4YCHEC CO JICKCEMaA CO

MOHIMPOKO 3HAYCHE.

! Cniopen peunuxor Ha Pay/I'puesa 2006
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Tabeaa 3

I'epmancku u3pa3 Bo | IlpeBoeH eKBUBAJIEHT BO JApyru JjiekceMu Kou ce

OPUTHHAJTHHOT MAaKeJOHCKHOT MpPeBoj MO/JBeIyBaaT Moj

TEeKCT 3HAYEHeT0 HA MPeBOoaoT!

Bauwerk 2paoba Bau

Anfall Hanao Angriff, Uberfall

Ferne oaneyuna Entfernung, Weite

Augenblick MOMeHMm Moment

Liebhaber J/bYDOBHUK Geliebter, Lover

Einbildungskraft Ganmasuja Phantasie, Trugbild,
Phantasma, Schwirmerei

Art 6u0 Sorte, Aspekt, Aktionsart,
Sehkraft, Sehvermégen, Form,
Gestalt

Ode nycmo Verlassen, wiist

Genosse opyeap Gefihrte, Freund, Kamerad,
Kollege,

Insel ocmpos Eiland

B Hynma exeusanenmuocm (Henocmoerbe Ha eK8uaienmHocm)

3a OTCYCTBO Ha €KBHMBAJIICHTHOCT WJIM COBIIarama eieH crnpema Hyna (repm. Eins-zu-
null-Entsprechungen) ce ToBOpH Kora II0CTOjaT IPHBPEMEHH IPA3HUHA BO JIEKCHUIKHOT HIIH
BO IpPaMaTHYKUOT CHCTEM Ha ja3WKOT-IIEN, 3aToa MITO JICKCEMHTE BO M3BOPHHOT ja3uK ce
MOBp3aHU CO KyJTypaTa Ha OBOj Hapoi. BakBuTe KynTypHH CICOU(pUKHA Ha HUBO Ha
JIEKCEMH CE HapeKyBaaT peaiuy. 3aayara Ha PEeBEAyBav40T BO BAKBHU CITy4Yaw € J1a IPOHajIe
Ha4YMH KaKo Jia TH TIOTI0JIHK oBHe Ipa3HuHU. (Pay/Mapoinosa 2014: 19) Bo TakBu ciryyan ce
MPUMEHYBa HEKOja TpeBeayBadka IMocTanka (Hajuecto mapadpasa, a MopeTko MpUOIMKEeH
MIPEBO/I, MOyJaIlfja U CJ1.) CO KOja ce JI0JIOBYBa HJiejaTa, CMHUCIIaTa, 3HAYSHETO U CTHIIOT.

Tabeaa 4

I'epmancku n3pa3 Bo | CoonBeTeH NpeBoieH IIpeBoaeH eKBUBAJIEHT BO

OPMTHHAJTHHOT €KBHBAJIEHT BO PEYHHKOT’ | MAaKeIOHCKHOT IPEBOJ

TEeKCT

Wirtsgarten / epaduna mery opgjama

Siesta / NONIAOHEBHA OpeMKa

nafskalt / cmyo u enaza

farblos / JICOTMOYPBEHUKABU MPENKU

dickdunstig / NOJIHO CO 2YCMUL UCNAPYBATLA
3akay4ok

[TpeBenyBameTo My OBO3MOXKYBa Ha IPEBEAYyBadyOT Jia ja HWCTAKHE CBojaTta
KPEaTUBHOCT U OJ] OPUTUHAJIOT T.€. Off U3BOPHUOT TEKCT J]a CO3/a/le HOB TEKCT WIU IIPEBOJ,
CO IITO U3BOPHHUOT TEKCT Ke 0’KMUBEE BO APYra KyJTypa T.€ BO KyJITypaTa Ha ja3uKOT Ha KOj €
npeBeseH. TeXHUKHUTE U MOCTAlKUTE CO KOM CE CIIYKH IPEBEIyBAdOT 3aBHCAT O MHOTY

! Cnopen peunukot na Pay/I'puesa 2006
2 Hus Konep (2001:232) ru HapeKyBa *BUCTUHCKH [IPA3HUHK .
3 JIekceMute 0J1 OBaa KaTeropuja ' HEMa BO JBOja3HYHMOT PeuHUK Ha Pay/T'puesa (2006)
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(axTopH, HO TIpe]] c€ Of] THIOT Ha TEKCTOT LITO CE NMPEBEAYBa Kako 1 0 €peKTOT IWTO Tpeda
Jla ce TIpeHece.

IIpexky mnpeBomor Ha HOBemata ,,CMpT BO Berenmja“ BOCTaHOBHBME [eKa
BOCIIOCTABYBAaWkHETO Ha IENOCHA NPEBOJHA EKBHBAJEHTHOCT € OTPaHMYEHO, 3aToa IITO
coBMarama Ha JIEKCEMHTE U 1O GopMa U MO COIPXKHMHA BO KOU OMJIO BO JBa ja3WKa € peTKa
nojaBa. Bo TMpPeBOAOT MpPETEKHO C€ BOCIOCTaBYBa [JEIyMHa €KBHBAJIEHTHOCT, CO
KOHKpEeTH3allHja UK reHepanun3amyja. Kaj HermocToemeTo Ha MPeBOIHA €KBUBAJIICHTHOCT, Ha
JIEKCUYKO HHUBO TP MPEBOJI Ha peaii, ce jaByBaaT HajroieMu npodiemu. Toram HajMHOTY
JoaraaT 0 U3pa3 yMEIIHOCTa ¥ TOATOTBEHOCTAa Ha MPEBEIyBadoT, KAKO M KOJMYECTBOTO Ha
3Haewe 1 nHGopManuy co KoM Toj pacrnosiara. Bo BakBH citydan npeBeayBadoT HajMHOTY ce
TPWKM J1a TIOCTHTHE NpU(ATIMBOCT 3a JIEKCeMaTa BO KyJlTypaTa-Iied, OJHOCHO Ja
BOCIIOCTaBH TaKaHape4deHO OJOMakMHYyBame. T0a ro IOCTUTHYBa CO NPUMEHA HAa HEKOU
IIpeBelyBayKM IIOCTANKH, Kako INTO ce mapadpasa, NpUOIIDKEH NPEBOJ, MOJIYNaluja,
aJianTaimja u cil.

Kopucrena nureparypa

1. Koller, W (2001) Einfiihrung in die Ubersetzungswissenschaft, 6. Aufl.
Wiebelsheim, Quelle & Meyer.

2. Mann Th. “Der Tod in Venedig” http://www.archive.org/stream/ dertodinvenedig
12108gut/12108.txt

3. Rei, K. & Vermeer, H.J. (1991) Grundlegung einer allgemeinen
Translationstheori, Tiibingen, Niemeyer.

4. Marolova, D. (2014) Kultur in Prosatexten in iibersetzungswissenschaftlicher
Beleuchtung mit einer exemplarischen Analyse von Texten aus dem Deutschen und
dem Makedonischen (Dissertation), Fakultit fiir Sprachen, Kulturen und
Kommunikation, SEEU, Tetovo.

1. Huxommuoscka, P. (2009) /Juoaxmuxa u esanyayuja ma npegedysaremo 00
UMAanujancku Ha maxeOoHcku jasux u oopamwuo, Cxomje, @unonomku ¢akynrer
,,braxxe Konecku*.

2. Mam, T. (2003) Cupm 6o Beneyuja, IlpeBon Anonon I'miecku, Ckomje, MaTuma
MakenoHcka.

3. Muxajnoscku, . (2006) I1oo Basunon. 3adauama na npesedysauom, Ckorije,
Kanpukopnyc.

4. Pay, II., Mapomnosa, [. (2014) Ckpunma no npeomemom Ilpesedysare u
MOIKy8arbe 00 MakedoHcKu Ha 2epmarncku jasuk, Ultum, Yuusepsuter ,lore
Hemuep” - Hltwum.

49



